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FOREWORD

Pandit Dinesh Chandra Sastri of our Publication Depart-
ment discovered sometime ago a hitherto unpublished commen-
tary on the Atmabodha-prakarana of Sankaracarya in the
collection of manuscripts of our College Library. Later on
he availed himself of the opportunity of comparing it with
another manuscript from the India Office Library, London.
Though it is not possible for us to identify this commentary
as the work of Madhustdana Saragvati, still its usefulness

as a lucid exposition of the text will be admitted by the
academic world.

GAURINATH SASTRI






PREFACE

It is known from various sources that Madhusidana Sarasvati, the
redoubtable Bengali Advaitin of the sixteenth century, wrote a ocommen-
tary on the Atmabodka of Sankaricirya. Professor Aufrecht who
mentions a commentary of the Atmabodka by Madhusiidana, also
gives us the information of a manuscript belonging to the Royal
Asiatic Society of Great Britain and Ireland. This is described in the catalogue
of South Indian Sanskrit Manuscripts (Wish collection) by D. M. Winternitz.
The description in the Wish Collection runs as follows :—

Wish No. 32....23 leaves....S lines a page. A commentary on Sankara-
cirya’s Atmabodha-prakarana (by Madhustidana Sarasvati, according to
Professor Aufrecht).

The beginning and the end of the manuscript tally with those of the
manuscript found by us in the library of Government Sanskrit College, Calcutta.
The publication of this small treatise is mainly based on that manuscript,
though for the purpose of determining correct readings much help was secured
from the microfilm copy of a manuscript, which I was able later on to obtain
from the India Office Library, London. The Sanskrit College manuscript (SM)
is written in clear Bengali script, whereas the India office manuscript (IM)
is written in Devanagari script. Both the manuscripts contain mistakes.
At some places, the readings in both do not give us any intelligent meaning at
all. So, at many places appropriate words have been added or substituted.
The variants in thq IM have been generally given in the footnotes, though
in some cases its readings have been selected in the main text. Though the
manuscripts contain the same commentary, the India Office manuscript bears
the title ‘4tmabodhaprakaranatika’ while the Sanskrit College manuscript
describes it as ‘Adtmabodhatikd’. It is important that in neither of them the
ascribed author Madhusiidana has been mentioned in the colophon. This gives
rise to the doubt as to the authorship of this commentary—whether it is
the commentary which is traditionally ascribed to the renowned Madhusidana.

Though Professor Aufrecht ascribes the authorship of this very commentary
to Madhusidana, and though the absence of the author’s name in the
colophon may be explained away, it is very difficult to accept this commentary
as Madhusiidana’s judging from the character of its style and contents.
Compared with the “Siddhantabindu” the famous commentary of Madhusidana
on the Dasa-$loki of Sankaracirya, it must be admitted that this commentary
is a much inferior product, lacking the grandeur of dialectical acumen
natural to Madhusiidana. However, it is a new useful commentary which
will enable the reader to understand the text. ‘

D. C. SASTRI






INTRODUCTION

Atmabodha is one of the short treatises on Advaita Vedéanta, the authorship
of which is ascribed to the great philosopher and saint of India—Acarya
Sankara. It contains only sixty eight verses on his non-dualistic philosophy. The
verses, though easy in form, are pregnant with metaphysical and spiritual
meaning. The verses have been explained in & commentary ascribed to Madhu-
sidana Sarasvati, a towering Vedintist of the sixteenth century.
Madhusidana commented also on some other short works of Sankara
and one such is the commentary on the Dasa-$loki, which is known by the
name of Siddhanta-bindu. The present commentary is only a lucid explanation
of the verses unveiling the implications of the non-dualistic philosophy of
Sankara. Context and relevancy of each $loka have been clesrly stated, as tikds
are expected to do. Relevant Upanisadic texts have been quoted in the commen-
tary in support of the views upheld. Important monistic conclusions have, also,
been noticed in course of explaining the verses, which describe the glory of
the Self as the Ultimate Reality, and that of self-realisation.

In order to determine the authenticity of Atmabodha as one of the works of
Sankara, we are to depend on the internal evidences of Sankara’s inimi-
table style and the wealth of its contents. Another fact to be considered in this
context is that this work has been ocommented on by several oommentators,
Madhustidana, Ramanandatirtha, Advayinanda, Bodhendra and Krisninanda.

Dr Belvalkar in his classification of Sankara’s works* as of genuine
authorship, of doubtful authorship and spurious, has placed Atmabodha in the
list of works of undoubted authorship of Sanikara, even though he rejects a good
many of Sankara’s prakarana and stotra-works as doubtful or spurious.

Non-dualistic Philosophy in Atmabodha and Atmabodhatila.
(In order of the text)

In a work of philosophioal interest, we find statements of the subject-
Visaya, adhikari Datter (visaya), the purpose (prayojana) and the oonditions
and  prayojana of fitness for the attainment of the end through the study
of the work; all these have been indicated in the first verse of the text
and developed in the tika. Realisation (direct experience) of the self is the
subject-matter of the work. It has been instructed for those who have acquired
Jitness through the performance of various prescribed duties (i. e. nitya and
naimittika) and austerities, and thereby achieved an equanamity of the mind,
who have discarded all enjoyments in this life and hereafter due to yearning

*See page 226, Shri Gopal Basu Mallick Leotures (1925) on Vedanta Philosophy (Poona ed.)
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for liberation (i. e. IPFIAFHHIIEAIM and HH&E). Such an aspirant is the
fit person (adhikari). It has also been indicated that liberation or moksa
is the ‘end’ or purpose. Only the fit aspirant can achieve this end through proper
means as prescribed in the treatise.

The chief and direot means of the final liberation is knowledge or rea-
lisation, as, it is only knowledge that can remove nesoience (ignorance), the
root of all evils and bondage. Karman e.g. Vedic rites and rituals, chantings
and austerities are remote means only, as they cannot destroy ignorance, which
is not antagonistic to it.

The Self is the only one reality without a seoond, without any limitation
Nature of " or attribute. It appears as limited and many due to nesoienoce.
the Self Like the forms of ornaments superimposed on gold, all objeots

are superimposed on the Self whioh is of the nature of pure existence and
consoiousness. Or, like the sky whioh seems to be different due to different
adjuncts, the Self also seems to possess different names, castes and status
superimposed on it due to different adjunots whioh are themselves projec-
tions of nescience. They are false like the bubbles of water.

The adjunots are of three kinds—gross, subtle and causal. This physical body
Adjuncts of which is the field for enjoyment and is made of five elements
the  Self (viz., earth, water, fire, air and sky) is the gross adjunct.
The subtle adjunct of the Self is the subtle body made of the subtle elements,
with seventeen parts—the ten organs, the five vital foroes, the mind (manas) and
the intellect (buddhi). It is the instrument for various enjoyments. Nesocience or
ignoranoe is neither real i.e. existent, as it is sublated by knowledge, nor is it
non-existent, as it is peroeived to exist and veil the reality. Nescience whioh is
beginning-less and inscrutable (i. e. indefinable either as existent or as non-
existent), is the causal adjunct, of which the subtle and grdss adjuncts
are projections. But the Self is quite distinot from all these adjuncts. The
purity and oneness of the Self is neither disturbed by the existence of
nescience nor its projections, as they, being of indefinable (anirvdcya) and
superimposed (kalpita) nature, cannot be regarded as different existents to
disturb the oneness of the reality—the Self.

These three kinds of adjuncts of the Self, gross, subtle and oausal
are the five sheaths (kosas), divided in another way. The gross
body is the annamaya kosa. The subtle body contains three
kosas—the pranamaya, the manomaya and the vijiianamaya. The causal body
oonstituted of nescience, is the anandamayakosa. The pure Self when falsely
identified with them appears to be actually pervaded by them. So the pure
Self should be carefully discriminated from the five kogas.

The five Kosas

The intellect, the mind and the different sense-organs seem to be oconscious
through the consciousness of the Self which reveals everything. Brahmi, Indra
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and others who are known to possess extreme happiness, are also such as they
possess a fraction of the infinite bliss of the Self. Neither the sun, the moon
and the stars, nor the sense-organs oan reveal the Self, whioh, on the contrary
reveals all of them. They are thought to be revealing only through the reve-
lation of the Self which alone shines.

Desire, attachment, pleasure, pain, etc. exist in our mental states and
Nature of cease to exist when the mind is dissolved as in deep sleep.
the  Self So, they pertain to the mind and not to the Self.

The divisions into the knower, the knowledge and the known are also not real
in the Self, but superimposed. Whatever appears as difierent from the Self
is false like a mirage. Whatever is seen or heard as something other than the
Self, is essentially the Self.

If the Self is pure and immutable, and the mind is matter ( jada) how is it
Epistemology of ~ Possible that we say: I am knowing ? 1t has been possible
Self-realisation  only through a false identification of Self-oonsciousness with

the modes of the mind. As aresult of this false identification, the Self appears
as the knower and the doer, and think itself to be g Jwa, i.e. an individual, with
limitations. When Self-realisation dawns, the Selfgknows that it is not a jiva
and becomes fearless. This realisation, whioh algo involves a mental state
does not militate against the reality of oneness of the self, because, after
sublating nescience and all its projections, the cognition also disappears, for
it is also a projection of nescience. The essence of the realisation is the Self
itself. It does not require any other consciousness to reveal or illumine it.
The Self is self-luminous or svaprakdsa.

Though the Self is omnipotent it is not perceiveq everywhere. It shines
Self realisation only l n the lr,ltGIIGCt be.lng reflected in it, when we can
- know it as the witness and illuminer of the mind. All actions,
attributes, forms and changes being revealed (dréya) by the Self, cannob
pertain to it—the revealer. In the final realisation the Self is k:now,n as one
with Brahman—pure existence, consciousness and blisg.

In order to achieve such realisation we are to think and meditate on
Means of that real nature of ours apg thereb
realisation. and its projections. The aspirant shoulg control his senses,
leave all attachments, and being seated in g lonely place meditate on that
infinite self with one-pointed devotion. By the purified intellect he should
dissolve the visible universe in the Self and thin) of the Self as the clear kY-
Withdrawing his mind from all sense-objects he should rest in the infinite
bliss which is the Self. The aspirant shoyld always meditate on the nature
of the Self which has been described in the Upanisads by negative terms
in excluding everything that appears as non-self, ‘It is.not that, it is not that’,

Y remove ignorance
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‘it is neither gross nor subtle,” etc. are the expressions which can possibly

point to the real nature of the Self, all positive expressions being incapable
of reaching the same.

As jiva-hood (individuality) is superimposed on the Self through error, it
ceases when the essential nature of the Self is realised and
ignorance is removed. Then the Self shines in its true self-
luminous glory and Brahman-hood is achieved. In fact, the Self or Brahman-
hood is ever-achieved. It only seems to be unachieved through ignorance,
like a necklace placed round the neck but forgotten. Again, when ignorance is
destroyed by realising the identity of the jiva with the Self through the great
teachings of the Upanigsads—Thou art That,” ‘I am Brahman’, etc., the already
achieved Brahman-hood seems to be achieved anew, just like the forgotten
necklace secured, as it were, when someone points it out.

Self realisation

When the yogin realises that everything is the Self, he is jivanmukta—
he is freed from all disturbances of attachment and hatred
and lives in constant peace. Though he is still in the
midst of adjuncts like the . body, the sense organs, etc., he moves freely
unaffected by their changes and attributes. There is no other achivement,
no other bliss and no other knowledge greater or higher than this. His
realisation leads to eternal life and omniscience. He requires no other perfor-

mance of rites or duties, no other pilgrimage than this, the holiest pilgrimage
to the Self.

Jivanmukti

When his prarabdhakarman i.e., the particular traces of previous actions
Paramukti or the 0T the fruition of which this life was determined, is
final  liberation exhaysted, and all his adjuncts are dissolved, the jivanmukta
enters into the supreme attributeless Being and becomes one with it. This is
the final liberation—para mukti—the summum bonum.



MANUSCRIPT MATERIALS

SM.—This manuscript preserved in the Sanskrit College Library, Calcutta is
written in clear Bengali script on machine-made paper. 1t contains 17 folia
(34 pages) of 103" X 4" size, each page containing 6 lines. It contains only
the commentary entitled HTHATHEIST without the text of the Atmabodha.
No name of the author or the scribe is mentioned anywhere. It is full
of misréa.dings and omissions.

IM.—This is a microfilm copy of the manuscript deposited in the India
Office Library, London. The manuscript its numbered as—Sanskrit 2296.
Egg 2296, 1.0. 2011a, and bears the title TTCHSTHTHTI EE'FF‘[ It contains
both the text and the commentary of the Jfmabodka. It is complete in 16
folia with 10 to 12 lines on each page. It is written in Devanagari script
without any mention of date, author or scribe. But a colophon with
Sankaricirya’s name as the author of the 4tmabodha appears at the end.
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FAAHAT?  qQIFIATHAEATAATeAarET  faday  fafaq@aemsaar ooy
LIRS

TisEaAEy fg araATReTa |
qFEd afgasm@ faar @y 7 fasafau

A, ANAFAATHATAAFAEAY qqg M qfq A9 wa fFfafa wawas s=qq
ZAT! AE—'ANFA'T | ANATAAFAIROLA FrHATfor qorarsnor's Jragrr
Ml qafsy, qAg @EEHATAIRATEE A Jrafaer qae ssastaaaty,
HIANSAITEAFT T ITAARN | q39 g2 gaqfa ' —qreeafa | a4r
IF  qEFATe  FresTeASIaTaAy qyeafy afg faar ¢ fysafc dgq 9=
faar we T fasadead u

UM reads srcHEIANFIORT. 1M reads oy TCHATANHTITEHTITC:.

SIM begins with sfiariesy sraqg, and a verse—IIHEY(ATIR  TATAHTETH-
e | farfaaaeegas daemisasE Tw ) ‘IM—zg

5The upanisads, the Gita and the Brahmasitras are called the three
prasthanas, on which Sankara wrote commentaries. 1M omits from

TR UPLO FTIA.
SIM—Ffirfaz® 71B1—m°,
8This portion of the verse is found quoted by the different commentators.
IM—yvrcfgamt CIM—Fawaemat . MIM—arg S gfy
2IM reads guygeasHaNNiearaqArfA 1M reads quwgy FHwr
YIM reads wqszgfy. 158M reads qe=fFaTai 15SM reads g=.

*IM=India office manusoript. SM=Calcutta Sanskrit College manuscript.
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sfadifaqar #% anfaat fafraag
fonsfat  frgae efafadwag 3 n

T, F9wi fafeanfaen FHaw it FarommmeamrEag—afa-
Afaaa’fa sreerd: u 3 n

gfefsem® g &fa 39 |
WE TERA QAT WIS AT 1Y 1

a7, sfderen afifem savdewa 79 dacasfrarg afdfse= sfa ofk-
QR TR I ST foda e T g A c@eand @ qeageedm,
I fadmfaasgma® T Fa9 TF THFRC ANTEAOTATT WA 1Y )

FAMFRN  Wd ST e |
F@l [H @A TAATS  FAHE N4 N

T GatafggFT  Ifatame dafaafcad smg—emmeaatafa’
FAFFAA AR FEHFTA  FaN @ wa=1° e, aE? e
RN aqaa v FNieFaagar? arafiEr aafy® spamEsmar-
ga: aqesfafefiad smaemTRERTERE® @EEfy; qeEme qarAr SEE,
g7 FOEdEe 99 e goar wmwfed wafs mfcad uyn

1M reads FHq fefs=ewm.

*IM reads . .am(Fd  FAIMEATAQETATE A I —a Ry | it
fadfummnaeE arafag AgEgd feamn sRETRaRs arRsgssted Arafa
g T .

3Vanivilas edition reads safege. 41M reads ug for .

!IM reads F9WEy FIAAAATE.

6SM reads ﬁﬁmﬁm which is evidently a misreading, 1M reads
faaFATATd.

7IM reads ITAISEARAIRC.  °1M omits gfg.  °1M reads..ggwufsfi.
10]M omits WiFE. 1M reads wag.  21M reads fiy-Fe.

13]1M reads ug for sfy. 1M reads Er;' for gg. '51M reads sreda.
18]1M reads ug for sfy. )
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gq TeAgear fg wmrafaEge: )
EHRS TGN AT TIGHAL N & )

TATAITAT AT HEEI  FIATAEE TAfae g eamiad  eaeageerad
et freard argafa—dar fo ) et daree dgemar, et e
Fromaee fea aft araferanmEsft dere aRaranfat, sag afd aEEes-
HIMACAATAIAAT AqeAa® HAfq | o777 oTAA: TFAqed 3| EFeAs®  qra-
frarya aaframastt g 330 wifs, s@g femw gfc @ frear vafq,
T " R F@EP s

araq @d SR gieasad gar
I AT AT FI(EASTARZAR 9 1)

sufeE! geerad gzafa——ara'fifa qar aeArerstHamikiadead
TIITY qrEaFAGAA  FATAITIAS,2 F47 qFifaestada gfsazra=Ed g aEa=
AT FEATATIAT? JIASTUIHIRT GRTT: FqIT Fealt g7 qram I 59 ol

ITEEsfEaTay I qRETAR |
wifeafyorm aifg gzarfa arfefrs oo

1M reads sreg for gey. 21M reads ggrT: after HFSTIA:.

31M reads T after Tq®1. 1M reads g@IgIfd.

1M omits ayy,

81M reads gagrwgfag after graigaat which is evidently a mis-reading.
1M reads gz for ary. 81M reads gac:ﬁfg,

°1M reads zamrfy.
1] M omits from Ffg upto zerd: and reads fyeqr gzfacyy: after fygrarar.

U1M reads STfrAeacaRd ST,
12]1M reads gegRg. 1°1M omits from gx7 upto :ni;lq?f,
HUlMreads § z9.

This verse is numbered as tha eighth in Vanivilas and other editions of
Atmabodha. But none of our manuscripts (SM and 1M) contains the verss or
any commentary on it. So, it seems that some manuscripts of Atmabodha did
not include this verse, and counted the next verse as eighth and so on- We,
however, include the verse though without any commentary, and number the
verses accordingly.
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gfsaerrraqay fra fawit seferar:
ey fafaem: @at ged Fewrfaqu
T g s wgead wrEanr sfeaafafa siaeafs— et
FEMTRTAN frd qairea? s i qat s Aaferearaerg -
wwsta fafaer afy w: qERIAE AR g T Feragersg a1 wfeqar
w3, AEONSHAET T 1R 18

TR g AT fag
TRRMEFafa TR Fa@T JqG 1 2o 1)

IFAIAFRGERTA Feafa—aarrr’ sfa . gda srnifatearadae
framt a1, fnp: g9 qATE A ey sfafafaa: am e
wife, g afa AgrATaREa dui At faaEr AT dae g st FerEE
Wiafaaam=aa wfa snfasaRs ga wifq qgfead u go

aFaTfaERRe  JrfaATHTEEREy: |
TR EEiRaEad 1 g 1l

T wEey! qoeerarfetaifager 7 fAocasad am— ATy
qETFATTfaaRaTatT SrfaaremE? arifiar AEnfefaar 7 g @,

YT @ERYL T FEFAAFOEICIGEANG a0 dg9 wefad 9 e
wRfead: ngn

TSHIFAAGRAENE  FHATSHA |
TR gEgEMT  WREEE=ad 1 QR0

FreAAstaaTa e aTfaae ag—asFa fa | qo=ET Sy y@w fgur
frasy g Jgut @ fong @ afcasaay de TSIEOn]; @

"~ 1]M reads mraTHfeaafafd. 2IM reads faeu} after @afqead.

S]M omits sgEdal. ‘1M omits grea.

51M and SM count this verse as ‘8’ and so on. °1M reads wTaTH: for gad=y.
71M reads TquTIAT FHfedd. 81M reads wafg for fy.

1M reads grerariaAt A gfq for arag.  °1M reads fawmarq for s
1M reads gadgaawrearc.  ?1M reads gut instead of aTH.

1B]M reads 7 g<aq:. 1M reads wafq.

15]1M reads T@®qu. 1M reads...qgwed w@rarfag — .

171M reads qE AT 18]1M wrongly omits from % upto fawsq.
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TSIFAE: WEqiIefeNEnT: TREl I8 §q weeiaa STeeewte: #fsed
e TR A ENNTATRATE? ARRAH  Sene gfa 1R

TSI THA 9 SR R+ |
AISHFAAATT TEATE  RETEEH 1 23 1

FemriAg—asaami fa | ISuWTeT ORed AT STnedl
A, FWfEgRRfarRaf=ain @, amass  decfarenasraFEfa® dfe-

freaforr, @a: SgFwTSHiTa@REed  QEORn 96 gerg fegad]
gEgE AT 1 23 0

FaTafaafat=ar  STonaTfees |
SafafraaEr TR ETET u ¥

A FrONThRETe—smrafed’fa | geagumttatsarsTfamn oo,
a1 9 Afearfei’ qogeaIreal:  FIOEER FTONTES | Safe-
FETHASAATE—IfafraaEeafafa | aeEfreeEe e TEsT TR 1Y )

qSaRNIcanT aawa 39 fera
[ERT ASAEAfART  THERT TIT 11 Y4 1

TAEEY, FNY AT Jasmaar  feaae A o framrgie—
qEEFERIT ) AEEE-IR- A - RATERRAT SR, ATfRIRRA R -
AT 7gm¥, wdatiT faeamrardm aaa 3@ feaa smen g@? @ g 99 )
oaafaeelsfy i 7 a1 gy gENisEna’ genfef: gemasgeETaRaaTiais
ag gEafa A g awageen, 391 foieewfent Meofaaentary aawa g3 Wi
ngggdy  AfE ST dgfEd: nogy

ISM reads §&IT. ?IM reads geg-@MTHEGH.

3SM reads g=gq after -oa‘__’f\_ﬁ:. ‘SM reads 3I=gqq after e |

51M reads sffayas-rar for fagt=ar. 81M reads ﬁwagm%

IM reads fyqraretat for AT, 81M reads zrgrewt for aTedT qz’t
LM reads gy <fowr: for TR TR,

“IM reads J¥sfy before @ ar. MM reads ISty Wi qE@ OANR.



g HIATHAFH T,

ageguTfefin: g IRATAR: |
FreHTaL g fafesamegs a4t nggn

AT AT e aaH A —ay fifa | 9g: oo afer goaafafingw
qgelrs  gsaahwE faaaaaneE IRgauEa: gfReTagTae g8

fafaseamq? faadm seimnfeaaa? 1 s

TS GQISATAT 7 JEATIITEA |

FEEAENTEd Feey°  SfafaraEd 11 Qv 1l
TaTHT FeaEE fF @9 @699 §EY TAR—A §ATd’ fd il ermAT
gl @9 st feasfy  sSdfeafafve™ swra?,  Tnfefrfaemt
TgAd TFRT® T 97, 397 Sofara: @eewa Iqfey gwad AT qEfaen: ugen

Rfzarafersfomadt faeormg)
qgfaarfers  feamerer Tsaq &&T 0 2¢
AT ARG TMgRageraTe—agfEa'fr 1 *Sefranafa-
ggax: fEpan? s afonfrer guwsfe? | RfzawArfzasfan awga-
afcnfae fasguioara agemt aifeaar fead, aar o s feadt wfag
JIGAAY & arfaaar a et favsfa, Jgda sHETfEad noge

T fsafrEdeaAT STaTATfaEE T |

IWAST Y uTaqg grafea aar @@ R
AamAAIsfaF R a9 Fh9er  AIET, I, aArg——aagatea’fy
1ISM and 1M read—q=gsiNaraecafy  fead Y TTFTAT ;l-q-[&ﬁ:qqa-’

eto. The logical connection in the verse seems to be a bit difficult. The readings
in the commentury of both the Mss. render no meaning. So some words have
been inserted in the commentary for the logical connection and meaning.

*SM reads FgawgstRa fafasarg seaTfacad:.

31M reads here more as—Famy  TTGRFAREIAAITA:  FEN AT
fafasy SIS |

1M reads wazgq for srawTay.

51M reads the second line as—JZTaaTH 3e 7 g srﬁrfma?[.

61M reads sty for =Ty,

1M reads J&HTRId.
81M reads srawTEd for TR, .
1M omits from gf=a ... ... up to FzgTRfq.

10]M reads s[FTAT for reTH.
11SM roads some word like argqug: which is evidently a misreading.



STV ISTH T, ®

sfamifay! =AY @9y AT SATQATEATRAT TRATeAeRaigaT g@d T 3
QAT | JAT AGQ@UEY G HEAAG TR arady Shdean 7 g qAwA
yrafy  qar AR 0 4R |

BIREcRENE I T-oRp T o
EFHAEY FAW Ao qar S e 1l

T Rleawiggaer o=, AT, s—ereaea'fafa) e
mwwﬁwm.mmaﬁw@aaﬁ,wwﬁﬁ:
GETFTIAOT TRy gl | aeae AT Q@ Sfmaen o
TaaE: 1l R0 1l

e siews afsaeraft
JsqE=AfaaFT W ArSarEEd 18

g A AR AT T AT AT A A ATAedTeAq:  F9d-
fawifafraa smg—Rfza'fo | Rfsawaafaadimgort e swifr 9
FA g framreas femsosagey’ afsadmaids QAT
TIqETH IATRfqaFaIsasaftd a7 WE Aroarfe | R ATHUHT 7 watw  feeg
FIFRATRAAE: 11 2 1

AMATHTTANT:  FI@TEIT  FATHA |
FRIASFIIY T2 FSANL JITEE: 1 RN
A, FIAN AT SHATHATT SFIATTHINA@IE TR a3y a49 frdcarg—

‘GEETffT ) MR & FERal g6l AacaRAaREd T Fedw,
guTeraREeAeEATa M gfawfed amsfaasa: seaa qgfcad: 10

1I1M reads gafaq&s\r’ after gfrarfay.

2]1M reads here ga+T: fFqTTS I, 3SM omits eafaway.

1SM omits this portion but reads yrR¥FT AT JgfaarRAsty afa:,
FEIAT ATAATY4a in its stead.

SSM reads qearfw® after spwanfa. “1M reads srfarfccan=aa®.

1M reads iy for srmss. S1M reads sa<gH for qeq.

°1M reads srsTaRIIq ATAEIATTHTEFIT instead of sFTATHTARIATE.

W]IM reads w=zufg for w+g. i



8 ATTHATTF I

TA-IgEgEe 48 q@i gaad |
A T qR GETResd ATH: 11 R3 I
TORWEERN (aem:) wa dafgsee:, aferasQfa— e i )

DG EANTATNRE 9 A 7 @CHA: | F99 7 TOqeEawaEe! i
T gadd, gget qer amwmzammamuﬁaa
AT T RN

TFRNGE T TAAHGFTETAT

TE:  gfeagerRiafTaare: 1| ¥ 1

afg  FgFmorEaE?!  TARETREAEIRIT—gF’ gfa qar wwm
QEEE @, T A, AT QTS afeagmr i tiedr @ra:
wEafaEd: 1| ¥
T feadams q@afaffa g |
Harey Fifaqda EnRfa a0y

rafasraicn afg semifa oo Fafradammme—eraa’ gfa ) SRS
afswe, @ @ srear e afgafasae anfaada @iy, SaaaEETRE:
FM GO ARG TATAMAGRTHST 01T, TATHIG TAASEHRTET: T |
¥ TR T wiEfgwQAsifa sy n

st fafrar mifeq q@atar @ snfafm
Sa: g9we A e gefa wEafa kg
Taed  wWeafa—arar  fafrn Awer'fr s ewmaRa fatwmtaas,
¥@: TR qAFT Afe ) gwify offE: aTITEEETCE—ATIE A q
Ararg e gefa ggrfaonray waderd: 1 kg

ISM wrongly reads F @z w13 instead of gwT A,

2SM reads &= for &7, 31M mis-reads sy3: for qq-;

‘1M reads AT FIgFHEGATS: for qﬁm:_

51M roads yemrrenfsr for serew:. 81M omits Ierfy°.

"IM reads fasregran for fafmmfia..

5]1M reads here as follows :—gef aTTETF T At Wﬁ“ﬁ'&ﬂﬁ e

qaTeRad ATl Rfenfawgfif fams ol w2t et

9SM reads sgf for T,

10The word m in the sloka should be connected with quﬁf as S quﬁr
g qaifa T



ATHNIRHINH 3

THIIIRAH A AT T AR
g S quAfa AR w&ad v
AIHT  T@gRE @ferfaadd e fEadae— et i
7q7  WREFEFRED  JORE FT gesaifes ageanrenty @fer -
i W@ afgdd ok~ wrar w9 geerR e wafa ag aer-

gfqafea® mEmgEEages Wafa et faaweE EEeT AR e
HoggA @ Arg Sa: tmrrmsgﬁaﬁr wrar wagafed: @ wW&AT U R 1)

ARHATANTHIART  TEASHI R =
N werfeaq @t SRR 1<
TEATHT  FACEH I G ISERIATRN:  F  ATASHI—A FES TAG—
gra'fa s ¥R wa gl qfemmisERgaTata, § sERFentefeT
ATNEAT, 97 TF QT Ot gee  gatreanafa, dEgefafdia aema,
agfecad: e n

Tw\AY  ATASETST AEIaaTed: |
7 AUETEAISST AT ERATHEA 1 IR I
ITHT FEIEFTARIFATaIa afg afg sromm e wiagsafreasie—
‘wErg’ gl ) o AuEa e A afa, e S et
AT, ATATEIET, 0 39T o TasFmRrnre’ qraae aife qgfee™: 13 1

fafgen fafesmd=fa Jdfa ama:
faaeed  AGTATHRISITATATTHTEHRAL: 11 30 11

afe genfeficre Tt @ Wiq afg TSI aTead, €SI
zar—ffaa'fa ) sum s At AdaafaeaaaE fAfasrfafyes

1ISM omits wg agq 2SM reads G EETRITHL.

31M reads FRATATYIATA. ‘1M reads ey .

5SM omits Hrear. S1M reads @reft for TqreqT.

IM reads us uq. 81M reads wewifare: for §..

*SM wrongly omits from smeRsTH upto Ty IfH.

101 M reads S IEEE I for FTAITIATT.

UM reads wH1xA for TAFTAFTS.

12SM reads Fegafrazgared gfa 3garw: which is evidently a misreading.
131M reads sTeHTH Arear after fafyey, and omits from smreReaw up to fawd.



o IR L BERU G

FATERET Arar @ e ‘Tawfa’t ‘gourear a@z anfs wErawAat Swotar ag-
ATEE faa A L ET SRR S i 3o

aifaers wdfe g FEgREq AT
uafgman faamed agifa fdesgu 3t
HTCHETETATR AT CaATIY &7 erfafcearsiay afrA<a T TS SIRAT FIgHEa:;
T AT qE TATATEATIFOTAN A AT TERARATTEATHTE  3(TeHTS
T AW TAREaAE—Arfars fafa . Rk @d graemafaas geaans,
FE3A &R TRAw, afzea a9 frearfus freadrs afsaammreors” agrargredtfa
faamq; T@ Fagcdl WEdREE: 13N

WHRATT ¥ T+0 ISTHIASATE: |
gearfafawd: @@t faftfsaaar @ suxn
CARATLATHATAAGATTR®  ATPATAATAAAUNATAT ATl EATIATaeer AT e -
IRAAT AATIRTATE TS @ ——Agraearfafy | segemaTfea EeoRTa-

TIEA, W A SwasEEiEa T oat, shratzfra garss st

FFEEAAT ATRET 1 3R

———

FATEATA N ZEMEIGHATET: |

AT FIAAT ] g A frEaT 0033 0
s fafe | wafafEasrRTE Ty gonge aqfa saoafy s

=fa oyeaTd: 1 330

1Chandyogyopanigad—6-11. *Mindukyopanigad—1.
3SM wrongly reads gavafafs arsd: for AT
4SM reads arfgy here which is superfluous.

5SM reads IMTATATEAATHT AT,

6SM reads sifgesifa instead of g Wﬁ'ﬂ%ﬁﬁ
8SM reads areATATR for ITHATHEAR.

*IM reads sravemi for faszrty.  PIM reads 33y qsafir.
U1M omits #wy,  1SM omits sraaEqrfafy.
18Mundakopanisad—2.1

’SM omits gfsqITAITHF.

UIM omits eqeard: and separately reads egszmy with the No. 33. Hence
subsequent numbers of IM tally with our numbers,

hich were ahead b e
up to this, due to inclusion of verse No. 8. we yon



ATCHRTHFIOTH 29

frpont fafermy e fafasedt fassmn
fafawrrr sy fraEster fnfe: 0 3y

T FERE? SEtagaatata i’ sarffafeafn: @ a8 fejoy
q;amma,ﬁﬁwgf‘zwma freisaerear?, ffaweat fasearmang?, fresem-

sggaar, fEe  fAEgean, Ao semEe, ﬁwﬁsﬁ'maaam
fgaeaa n¥n

AGATHRATET ARSI |
geT gaew: gEr Fragt feesss o 3y
T EiREhRed  ffrcwasd W foefraw aq  fefafrsesfic-
FHTE— TN T | gAY, 96T gEeeE afgcaddisa:  waf-
fem:, a1 g fauisafy guaar’ =g fe, qor e o, o= qRg
FEATATETE® 11 34 11

e faFRFTaTsT=HaH |
qd AEA A9 9K AQEAT T 3%
frage’fal ouFrEwmR fadammaked® e A g 9% G =gene
g @39 qq? 9% sglargreifat @wat? wfaag i 3g

T freagar sgEwAlfa amene )
gafamnfasda AT WA 0 36 0

11 M reads UASCICICE
1M reads here faeg srqxierar wrarq, and SM reads faearqRYercamimarg which
are evidently misreadings. The reading might possibly be fregisq=reraar

Wma| or Al e

1M reads HaeqfasheqTHTAT. “Vanivilas edition reads fggY for zr2Y.

SIM reads fafireeeaeasmiaafi ; SM reads fafyw ered  figfify,
qacan fefafa fafireey ...

61M reads {HSIGY. ’SM reads g,

8SM reads gquieg SoaTIT & ara.

*The commentator seems to take the reading as F5aq instead of .

T aittiriyopanisad—2.1.

1SM reads dg geRa ageitfa.  IMreads wegqes for @Y.

13]1M reads the-line as ud fawm< AT JraT.



R ATEH A THH AR

EEmAT e qq e arender—d i
TN RFATgweIfa Awaan faweraar aEar afearsafaaat:soay
armafa, gar w@gaREy fawedfad 932 Qmfeaaear arafa qafaa: u 3o n

fafarads sy faoeny fafwdfea
WIAARFATHA  THAHAAET: U 3¢ 11

waEa Aty —fafaraen’ tfr ettt W s
gafase:, fawmm g@x warfremsy @ ffsamfafr a9 &, smmmefdes=r-
WA U, SR ferar frmafor qfeder amat wraas-
TIET N 3 1)

JTdartas g Sfaora faar gan
WEARFATH  fHeTIEa /] 3k
FWAT TEfa® afq "FaRaacaNTEaT gAYy @ arg— AR L afes

@A gL [RFFCHOT G [edr fuar smwda gEifaews  wfawrw gFEor
Arafaar axr EARNTERTARH  geaIfIshraRag® wraagafasa’il 3] 0

wTqauifss & faga aoamafaq
qRgUIfIRAREa ARSI 11 ¥o 11
g Afmierauifes §4 fag afeqoraramege camafassy g@a
qrg—wrauifes fafal! ey 1 Yo

SIGEIEECECHIR R ISR E LRl
farmRTerEEay amana fgu¥in
SRR ENEE N iEEICIIE U IC L o G E S R IEC IR L S SO R 16 S
aeATARE—at ol BagemeaaT: Sfeadt® AT, ATATARF RICATIIHT
erad  ArEdt SETE 1YL

ISM omits fF. 21M reads a’a:ﬁ'zr for @g m

1M reads ggmgeaTTETYA fraATTE.

1M reads fafgeqas before Swgarwafary. 5SM reads wWaq.

1M omits STy 71M reads wq¥Fd wWafa.

8SM reads something unintelligible. 1M reads gar STITEATHFINAY &

9SM reads fa'w?a: for srafasaq. 0] M reads arafassfa for afassy.

1] M reads sEYFTATE ezt 121M reads saranfa.°©

18] M reads FTATFCAE: qUATHT 7 fawX, @ %3 #feqa. MM reads Frafa,



ATH A TTHTAR L E!

QIATCHTON  SIAREA gad $d |
Sfqarafasarer gafamTA &G 0 ¥R N
@ faeassaT  TAEESHE— @R T | adet qEisfrerar-
RATTAROM:! SqHA JEHIT §aQT A AT FAroTRqTafaaia?  faar aw-
AT gormt frava: gefed ammf; q@r gy aeastifes gagar
Wadeqd: 11 ¥ 1)
AT aNT g4 TG g
qq  SfaiasTeT  SARACLAT 11 ¥ 1
@ RE AT &g daud fraeaer® afs qomer agiar-
fridfeame—aw'fd)  JeMERAREY  AFEFI qASTAET auIfaNafa®  aeT-
LR LHITINERT

ATHT q FId  ATAISAITIA AT |
TERI ATAAGATIG EqHaTH AT 11 ¥ 1)

HATHAT FEIT GURIEAATEATRIT U9, § ACHT &1 ey wafafa fasnfism-
IR — AT g aaafafd ) oS3 quissames: §99 T Q-
farmaag rear T SATWIf, ARl QRTAROIAEATATS A aond N Sgaraia
FBTAATHIH AT G : 11 ¥¥ 1l

ATt FEATE,TRAT FAT AT e |
sraeg arfad &7 afer e faadd vy i
T AR TATHAFNAR TCATHAT Aracafaifaearacaraag — e fafa 1
LgaraFTfeqy st qReisafafa SRawar famfs aqarfaarag gt deaca-
AT, AT ARG AAReeAT? €T Aaeq qrfcared IEqls qeaarg

'Here both the manuscripts are confused and incorrect in their readings;
80, the possible correct reading has been given.

M omits FT+. 3SM reads srfaamaa=w+. ‘1M omits AT,
5SM reads here sfaeyfiwfaaraaany fr.aameg &

61M reads anfquﬁ-c[ for srfaniafy. 1M omits 3.

8SM reads ug for za. °1M reads qhmﬁmaﬁmm.
1SM  wrongly fomits from gyrrewTfead upto =y,

USM reads zuyr for gqr.  Y1M reads gremiqdmase.

13SM wrongly reads gifeassyurend afy. “SMcres.ds LR B



¥ STEAT TISH TR

g s whr qrar Afewdnseen feedd,  agiarefa
SIS 11¥4 1

TAAEIAAIGAT  AAH=El |

wg wafa =amm et faprfead noss o
‘FraeEed fd | STETHA R EETAE I AT q9g ANEnE 9, -
ymfeafefs  wEamTead: 1 ¥g 1

T fasa aF WErartas ferad |
UF T FEATATTIE  ST=RIET 1Y 1|
g aAfq gFd AR gv aRmfadsar @ fawee wqer @ g 9o
SR AR — Uiy | e @9 azafa, |1 agar s
LICEETRACN]

AAIR T AT IS faeat |
TS JERAEIT WA FETAE 1 ¥e N
TATAT @9 A Wafd TOfaRie, AN qEAMNE @4° FuHeAaaed
TiRE—arae fafy | © §d RrAATTEEETEdlsaRAar T fefeafged,
79T GTATAIFTE® AIASAIN | AT W@HAT q9 qAFTAARAE qeafa, arr-
v faFr aemd gfoddas gafafa 937 1 ¥en

SrarFeg afggT  qEfETe |
g afsuaifaadd wegqAEIead 1 ¥R 1|
EREEEd e Setaica’fa ) sarafaemafeaagafat
WG T gw@EE 9y, aia® SseeEd Tead; | SraegEd?
FfaRMRITF@A e QISR Ao ST I 1 ¥R 1

dral Mg AT TR ATIEIETE |
. A anfoeemE s faRre 1 ye n
YAy AT gE fredae—dat dnfifa ) Wy g aiEs-

1M omits agrfor AT, *IM reads qrEREEIRWATIAIH.

3SM omits the whole of this commentary and only reads 3% =’f5 qaa s,
which is .evident.ly a misreading.

4Vanivilas edition reads 7 fi=v. 51M reads g for g

1M reads...qgF1d for 17, "Chandyogyopanisad—6.1.

81M reads 3fy T99 St Affig=ay.  *1Momits § Sfiaw:.




IR CICEERU G 38

WA, § AAOAT didl AN Arafiedr, TRENTET qd OeEr Attt
T vl TR af<edEs: IecATedted ARHI eAeas
HH:? ST 7§ O @ReaaiaiysT: TRl Sl s aa—ei
e @l EufeeeE gar, €9 et antasar aaal fawew, st
fasrmm® 1w 1l

FrEntagaEtR  feacrgatEa: |
HCEIR Iqq=gaad TR 11 K2 1l
SaeqFaeE  savmR—aRna Tl it tageeata
ifa g fggar, a3 RgoomgEs @) acedivasa SFRN, @ares-
AT RAg@E A aE FET @ 14

Sufaeatsfy  qedRfoxt  mE: |

gafargafassemal  argasad I 4R 1l
QARSI AR SqTGaEeaRd  aiaaea i g— Iatfaeisdy ' fq ¢
gt rfeaar feaqisfy gfeataaed oatfow:, o9 FHoA TRdifa AraEy,.
FawIsfa’? qEaq ParFaatased, 9T fqudy ageeTTKreaA Tt IEEEEd 1 4R 1L

Iufufaemfeent fafams fazfa
¥ oo faugife do=awtta ar aru w3 n
IREIFTeE gt 9 fgdhaemg— Safafasar'fafa wrasla'agng
TeaFHed AfEhn faot aderesd gt fAfEad aar wadg qur fasq .
FAH R S AT 143

SM misreads wigraq for Ayerafeafam:.

2]M omits uq. 3SM omits 3TITH:.

11M reads THTEAT TH:.

5SM omits ug, and 1Mreads gz for gz,

51M omits fas!ma, "SM reads get  for gaTaey.
ST sTREageATTRead

91M reads gy for Fiaasud. 10SM reads o :.
USM misreads wHET for FAFYL.  SM owits ¥y,
1M reads srsraq for yrFaq.

UM reads srrafyafea: @d.
8



% AT TTAFOTH

TEBTHTANA  STHT  aqg@T=TIR e |

AFAMIL. AH TG, FATITE 11 KY 1)

TGV GBS FEEAGAVANAAAT T Fgan  ‘Feorl feeanfa | agar-
FRATEHEETIRTY o™ 7 faaq gdenmat adaraaiar! 947 J@eR SR<T-
AT, IQGEIRERTAIgERI g8 Tifl ffaregeE, aSEeg 1 @-
AEAHTAAIRIL A AT ARTRGeAT, QAT aseIHIar QY 1)

TE e AN g AE AT T gAwa: |
IATCAT AR AF g, FATTAT 1 44 1
‘T 'fa? | ag EEd g aife tha e fagam, ag @t TR St
QARSI ATRG, ISIATCAT sy ARarasad i, Jad AQAaurad | e
4 qur qifvsafaed: i 4y 1

fewa: Qi afsagm<AgaT |
FEue? frcadd Iog g@auTEd Il wE N
fraaedy: gaw age Qifaae—fadrsEfafa s nyg

—————

FEEmIfaew  IqweRIsaaT |
AGUETARAF  JAHQIATETAT |l 4 |l

SFEEERAF Y AR@argrasureafaEagTa aetiargt-aa-
grafoetn'fal? e Yo 1

AGURHAREIH  AEqTARSITAT: |
FITATRRGHET A RISt 11 Y< 1l

T sgmRasty  ffamamafa o aEs, aag—emeears | ageEe

11M reads m\m for mq-fa-ra;

SM omits 7z &z fq. 1M reads g for s,

4SM omits T A

51M reads weqr for grem. *IM reads gmigerwTlEH.
"Vaniviles edition reads s 81M reads myary:.

*IM mpads sagmasifa. 105M reads wq: for &qur,

UM reads zeqq: for gegrg. 1M omits srqgma fasafa.
13]M reads here sprqfy Tqeerd:.

USM reads as grfazrarfa.



HATHMUTFINY ‘ 29

Ww,mglawmmqﬁ&@wmm Uqd TEOEY g
AT T RRANISAMARAT WA ATA<adRa AW, ‘Taear=—<earar_

ESUSEKIEIEEEIE R R N EE SRR TR

qEgEFATES 9y FagRiaatad:® |
TG @9 d /7 &R gfafarfas n 4R
A Afe® IATHTEIRATHT” WAg=ad Sqar 9  Jgriegasaiste® fradspEd
TARFERE—aggF fafa | sfesgraarrasafy aq@® qawwaT dgFaaa fga)
IfFRIsty sgagREagaF e TF ffaa: | qEnT @9 W I B0, T e ad
ey Ugafafa wawawafy sgearcan fafrat? wfa o s smeta fimaw gfa
gl

ATV HE, AT |
FEFOEUTRE g, FAIETE 1! o Nl
TEATHT T IFROT ¥4 AT frssdfiamie aRgaagAIHcaRay egaiafa
WA FATEAO WA TG Tg—Avaegsfafalt aseisd: il go 1

TEETS ArEFAshife AGEe T e
aq gafad wfa q@ f@@urdd i &g n
gy, ffaY AT @A gasfreafa—aga ' fqle | ageg Wi sraaat?

1M reads m
*SM reads srwawg ®9°, and 1M reads sawda T@EY°.

3SM reads spvaquzeg after T, ‘Brhadaranyakopanisad—4.3.

*IM reads. %ﬁ'aﬂ‘a?‘: *1M omits 7 gfe.

7IM reads SureqsaarcdAa. 1M reads gaRgEqwTOAfARETIRTTST:.
UM reads azaad. 1M reads agawrSw . ‘

1M reads gaﬁarfa, but SM omits uqw and misreads Fwafy.

12]1M reads firgud. .

18Brhadsranyakopanisad—3.8.
1M omits the éruti.

MIM reads s wafq ayeety: which is evidently a misreading.

1B]M misreads gewty Wiega. 1M reads o= WrEd.
17]IM omits zfy. 1M reads zfafg. '°1M reads srawraaq.

But the reading should be sregwwaur, ete.



gs ATCHRNTHFH I,
T WRAEIRAEa: W, T oax gat wfa a semare A faear wte
FargwfaaRa wraagafa @6 e Wt @ate fawe'fa st 39 gafad
aifaeaTEaed sEaATa dg g@fa seET no& g n
FERE g A ES 9 |
AF TIRQ AfguaEafquEaq i & 1
‘ara:fiveaq @ERaTdateAT WIAAHTaS g1 THE SATg SaHe (]fd
TEISTS 11 &R 1
Srfgwere qgr sgronsa= fo= |
Fgagrta fwar war gEEdfawT g3
qrEaRag—Sfgeeo'fafy® | @ agld ged; Uiy Swgdwr A€ qwafy
SIQT T BN, SEAEVET qaaTurcaq? fa=amaa I<ar 91 o Jgonsa fa=alo
gfedisag mal!  aqfefsag  amde  PAeRasaasoQaedga homaderes-
afea:® ngx u
WX AT FAE, FISA  AgHATH |
T g AieaaeaHsaaT 1l §¥ 1l
gRaRT RS oge frewafs ‘qwd wfvi Oweer qgEd, T aeTsH,
JEIHAHT THAA, AT4T AT, AROTHAAS FeaamTaqed gl afeaqra=ngd Agg=1"
fpfsassiad: 1 s¥ _
SRR I G maej,ﬁ-aﬁu
FATTHALAT WTEAwT T 1 &4 1)

11M reads 7. 2IM reads § wWreaq.
3Kathopanisad—2.2. iSM omits this portion from gearg: upto TATE.
51M reads wqsaTy:. S1M reads srfefy.

7SM reads 7y, 8SM reads g9r.

9SM reads sT<orRTacy and 1M reads El'("[ﬂ»‘[ﬁﬁ?. 101 M reads gfg after faerq.
UM misreads qaT &g 3 gqfefsaq, ete. 1M reads mIgewSIeAfSEd:.
1B]M omits from fasredzreq...upto Soafaaas:.

B]M reads 7 fsg7 for 7 gewaq.

15]M omits FZT. s

16]1M reads as =T&[qT T A HAT AT AHAGT THAT J= AT AT, ete.

17]1M reads FZIUIS.
18] M reads Feiq for Ferq.
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AR fRlgacawae @ At fred st gft afk wdnd war ates

w9 f& 7 goa samw gafchi| en s aq e sfaoeafat o satsr

¥ GEAY gfeaam< Fg T IAT T97 THRAEA AEa A qmafa;  aEswaRT
AFEEET G99 FGT TRAGEE: 1 &Y 1

AT RE I A AT faTaa: |
ST gEeE: @oaeiad @ad &
qE  AEGRRAER AT JEEdgae  qEdaEae fRfsuees
grrafq qqafErrd g sEvfes® gatfeag— et il sha: semen
TEAITFIRO?  IRTEE AU FHiRa araaraey  Hefarf:
ofeal foivaes Tifya @l | SEEETCE@MTMASTIRE? @R /) TFE,
agrfaaT Lqfearfad gauw sFRa 1 &S

EIEHRIGAT GATCHT RSN ISR |
gaTdT HURY AT WTEEAsfEST 11 g0 11
wE famifedt sfta: 9T gRERY Sfed: @ aRISTHIEER WE 99-
TR FAR— gEFRIA’ fa | FrEE gF W, GEEETREeEN 99-
T T F, AT R 1 9 )

IMundakopanisad (3.1). Insertion of this Upanisad text and the following
two lines seem somewhat redundant.

*SM reads qq.

31M reads =T T for gfa aq .

4SM wrongly reads ‘q’a{&ﬁr’ after gfauyreafa 1.

5]M reads some unintelligible words and then reads ﬁ‘;ra‘a?r RESUESE
gar (999 Fga, ete.) and omits from FisqTT=Ey, upto m

1M reads... &g T

IM reads GEATHRIHAGTITEAT.

81M misreads Torfas. .

9]1M reads Q’EI‘E[SFF(UTW. for qa?[qq;ﬁw

10]M omité IgqTa<d.

U]M reads gfeq: fasnfua gcad for the whole portion.

1M reads geyamEA°.

1M reads eqviy SefiEd QIR feal eedn TR agfeant:.

MIM reads gagrHTal.

153M reads ggweqor TFEQ.

16]M omits sy,
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freage AT, TAdY afgrdd e | qERRHad e
fFformafrem e W@ uec

3 amcEEET gt

228!
668 -

1M reads ... g]ﬁﬁg:[;.

2IM reads gfegrae for farrd.
38M reads FTEITT:.

1M reads eI
51M omits 3fy,

6IM reads ETcHAN.

7SM omits q:

81M reads F=UHTCHTIETATT.
9IM reads firyg. )
10]1M reads g4,

1M reads...g@rfq.

2IM reads—zfq aﬁmw&awm*ﬁfawmwaﬂwmﬁtﬁa
ATHATITRT e FFQUA 1)
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Calcutta Sanskrit College Research Series of Text and Studies
ALREADY PUBLISHED

Chiandogya Brihmana (Mantra Brihmana) of the Simaveda—edited with the
Bhasyas of Gunavisnu and Siyana, Critical Notes and Introduction by—
Professor Durgamalzan B/xallachawa M.A., Kavya-Sdnkhya-Puranatxrtha

Rivanavaha (Setubandha) of Pravarasena—edited with Setutattvacandrika, a
newly-discovered Sanskrit commentary by—

Dr Radhagovinda Basak, M.A., Ph.D.

Kavyaprakasa of Mammata (Part I, U]lmas 1-1V) edltcd w:th thc Kavya
prakasaviveka of Sandhxvngrahxka Sridhara, (13th century), the third
carliest commentary available at present by—

Professor Sivaprasad Bhattacharyya, M.A., B.T.. Kavyatirtha. ; :

Jaanalaksanaviciararahasyam of Hanrama. Tarkalankam-Tarkavagléa—
edited with a critical commentary of Pandit Ananta Kumar Nyaya-Tarkatirtha
and an introduction by Dr Gaurinath Sastri—by Gopikamohan Bhattacharyya, MLA.

Muktivadavicira of Haririma Tarkalankara-Tarkavagisa—edited with a
critical commentary of MM. Kalipada Tarkacarya bY*—

Sri Fagadish Chandra Tarkatirtha. o il

Savasutaki$aucaprakaranam of Bhavadevabhatta Cdlted by—

Dr Rajendra Chandra Hazra, M.A., Ph.D., D. Litt. b

Anumitermanasatvavicarah of Haru-axna Tarkalankara-Tarkavapéa_
cdited with a critical commentary of Pandit Taranath Nyayatarkaurtha by—
Dr Gaurinath Sastri, M.A., P.R.S. D. Litt. e

Sang:ta-Damodara of Subhankara——cdxted from newly dxscovcred manus-
cripts by—Dr Gaurinath Sastri and Dr Govindagopal Mukhopadhyaya, M.A., D. Phil.

Dhvarmsa-Janyabhavayoh Karya.Karmbhavarahasyam by Hanrama
Tarkalankara-TarkavagiSsa—edited with a critical commentary of Pandit
Jamini Kanta Tarkatirtha by—Sri Nanigopal Tarkatirtha

10 The Kavyaprakasa of Mammata, Part II, with a commentary by Sand}u.
vigrahika Sridhara edited by—Profcssor Sivaprasad Bhattacharyya, M.A., B.T.
11 Atmabodhaprakarana edited with a new commentary by—
Sri Dinesh Chandra Shastri, Tarka-Vedentatirtha .
Studies:
1 Studies in the Upapurinas (Saura and Vaisnava), Vol. I, by—
Dr Rajendra Chandra Hazra, M.A., Ph.D., D. Litt.
2 Philosophy of Word and Meaning: An Indian Approach by—
Dr Gaurinath Sastri, M.A., P.R.S., D, Litt. ..
3 Studies in the Upanisad A critical study of the Upamsadlc Brahmawdya on
the basis of the twelve prmcxpal Upanisads) by—
Dr Govindagopal Mukhopadhyaya, M.A., D.Phil., Sankhyatirtha e
4 Studies in Nyaya-VaiSesika Theism by—Dr Gopxkamolzan Bhattacharyya M.A.
5 Veda-Mimamsa, Vol. I (in Bengali) (A masterly survey of the entire Vedic
literature and a critical commentary on the mantras) by—Anirvan
6 Harappa Culture and the West by—Dr Heinz Mode
7 Sanskrita Colleger Itihas by—Dr Gopikamohan Bhattacharya, M.A., D P}n]
8 Vedartha-Vicarah (in Sanskrit) (With a new interpretation and assessment of
the Vedic Mantras) by—MM. Sitaram Sastri, edited by—
Pandit Harinarayana Bhattacharyya, Tarka-Vedatirtha
SHORTLY TO BE PUBLISHED
1 Mahavastu Avadana (The wcll-known Buddhist text with Bengali translation)
2 Studies in the Upapuranas (Sakta and Sawa), Vol. II, by—

Dr Rajendra Chandra Hazra, M.A., Ph.D., D.Litt.

Copies and informations may be had of: Firma K. L. Mukhopadhyaya,
6/1A Bancharam Akrur Lane, Calcutta-12,
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